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PRIBYTIJE POJESDA 
A n k u n f t e i n e s Z u g e s / A r r i v a l o f a T r a i n 

Land: Rußland 1995 . Produktion: Roskomkino/Kinoforum/Ver-
e i n i g u n g der j u n g e n F i l m e m a c h e r / N T W . Produzenten: Juri 
M o r o s , Wja tsches law Schmyrow. 

Erste Ep isode: SWADEBNY MARSCH 
Der Hochze i t smarsch / The W e d d i n g M a r c h 
Regie: A l exande r C h w a n . Drehbuch: A l exande r D e t k o w nach 
e iner Idee von A l e x a n d e r C h w a n . Kamera: Ana to l i j Susekow. 
Ausstattung: G r igor i Sch i rokow. Produzent: Sergej Tschl i janz 
Darsteller: A n n a S j o m k i n a , A l e x a n d e r K a j d a n o w s k i , A l ekse j 
Sh i r ow 

Zwe i t e Ep isode: EXERSIS N O . 5 
Übungsstück Nr. 5 / Excercise N o . 5 
Regie: Dmi t r i M e s c h i e w . Drehbuch: A rkad i j Tigaj. Kamera: Ser­
gej Ma tsch i l j sk i . Ausstattung: W ik to r T i chomi row . Produzenten: 
Dmit r i M e s c h i e w , Was i l i j Kar lowsk i 
Darsteller: Irina Me t l i zka j a , A lekse j Serebrjakow, Andre j Krasko, 
Juri Kusnezow , A l exande r Basch i row, N i n a Usa towa 

Dritte Ep isode: TROFIM 
Regie: A lekse j Ba labanow. Drehbuch: A lekse j Ba labanow, Ser­
gej Se l j anow. Kamera: Sergej A s t a c h o w . Ausstattung: Sergej 
Schemjak in . Produzent: Sergej Se l j anow 
Darsteller: Sergej M a k o w e z k i , Soja Burjak, A lekse j G e r m a n 

Vierte Episode: D O R O G A 
Der W e g / T h e Path 
Regie: W l a d i m i r C h o t i n e n k o . Drehbuch: Wa l e r i j S o l o t u c h a . 
Kamera: Georg i j Rerberg. Produzent: W l a d i m i r R e p n i k o w 
Darsteller: Igor Sukatschew, Jewgeni ja S m o l j a n i n o w a , W l a d i ­
mir l l j in 

Format: 3 5 m m , 1:1.66, Farbe und Schwarzweiß. 
Länge: 98 M i n u t e n . 
Weltvertrieb: K ino fo rum, Drush inn ikowska ja u l i z a 15, Kinozentr , 
M o s k a u , Tel . : (095) 255 91 0 5 , Fax: (095) 973 20 29 . 

Die Regisseure über ihre Filme 
Alexander Chwan 
Die Regie ist schon desha lb e in sündiger Beruf, we i l ihr Wesen 
in der Man ipu l a t i on von anderen M e n s c h e n besteht. Ein gewöhn­
licher, davon nicht ' inf iz ier ter ' M e n s c h , der s ich dami t kon f ron ­
tiert sieht, kann demgegenüber nur A b n e i g u n g empf inden . Z u m 
Glück bef inden s ich d ie Schöpfer in ihrem e igenen Kreis, und 
so lche Zusammenstöße passieren selten. 
Einen von diesen Zusammenstößen haben w i r in unserer Episode 
aufgezeigt. Ein widernatürliches L iebesdre ieck unter Bete i l igung 
von Sohn und Vater bedeutet e inen Versuch , d ie tragische Unver ­
e inbarkei t zwe i e r We l tanschauungen darzuste l len . 
Der F i lm , w i e andere Künste auch , macht j eden , der tief dar in 
steckt, n icht gerade mensch l i ch . D i e 'Unnatürlichkeit' des schöp­
fer ischen Vorgangs läßt ihn selbst und d ie M e n s c h e n , d ie ihm 
nahe stehen, l e iden . 

The directors about their film 
Alexander Khvan 
Direc t ing is a w i c k e d profess ion, not least because its 
purpose is to manipu la te the aud ience . A normal h u ­
man be ing , not infected w i th 'the bug ' , w o u l d f ind this 
a most unsympathet ic o c cupa t i on . Lucki ly , professionals 
usual ly remain amongst themselves and such con f ron ­
tations happen rarely. 
In our episodes w e present such a c lash . A n unnatural 
love tr iangle invo l v ing father and son is an attempt to 
demonst ra te the tragic i n c o m p a t i b i l i t y be tween t w o 
ways of l ook ing at the w o r l d . 
L ike al l the other arts, f i lmmak ing brings out the least 
humane character traits in the deep l y invo l ved artist. 
The 'unnatura lness ' of the creat ive process makes th^ 
artist and everyone a round her/him suffer terribly. 

Dmitri Meskhiev 
W h e n the producers asked me to contr ibute to ARR I ­
V A L O F A T R A I N , I was natural ly very glad to accept . A 
good team: al l the directors are ta lented. They are also 
my fr iends w h i c h made the project doub l y interesting. 
W e had all agreed to keep certain cond i t i ons . It was 
interest ing to tel l a story on these terms. In short, it 
wasn ' t on l y a good idea, but a matter of honour to make 
a f i lm about 100 years of c i n e m a . 
For me, the most d i f f icul t phase was beg inn ing : I had to 
c o m e up wi th a good concept . I tortured myself for a 
few months because I had never wanted to make a f i lm 

Wladimir Chotinenko 



Dmitri Meschiew 
Als d ie P roduzenten mir vorsch lugen , an A N K U N F T EINES Z U ­
GES t e i l zunehmen , wa r ich sehr froh und sagte natürlich sofort 
z u . Ein gutes Team: A l l e Regisseure s ind begabte M e n s c h e n und 
me ine Freunde, sodaß das Projekt auch von d iesem Standpunkt 
aus interessant war. 
W i r mußten best immte Bed ingungen e inha l ten , was auch inter­
essant war, w e i l w i r diese Bed ingungen selbst gestellt und uns 
f r e iw i l l i g in den konkreten Rahmen eingefügt haben . U n d es 
war sehr interessant, unter d iesen Bed ingungen e ine Gesch i ch te 
z u erzählen. K u r z u m : Ein F i lm z u den hundert Jahren des K inos 
war n icht nur e ine sehr gute Idee, sondern auch e ine Ehrensa­
che . 
D a n n begann d ie für m i c h schwier igste Etappe - auf e ine Idee 
z u k o m m e n . Ich quälte m i ch e in paar Mona t e , denn ich wo l l t e 
nie e inen F i lm über den F i lm drehen . Ande re Regisseure a rbe i ­
teten bereits, und ich habe m i c h bemüht, n icht z u versagen und 
bei der Stange z u b l e iben . 
U n d nach langer Quälerei b in ich auf e ine Idee g e k o m m e n . 
Etwas, das i ch e ines Tages tatsächlich auf der L e i n w a n d ge ­
sehen habe. Bei der S i ch tung des Mate r i a l s e ines me ine r v o r i ­
gen F i lme , den w i r unter sehr s chw ie r i gen Wet te rbed ingungen 

Abdreh t hatten, sah ich e in seltsames B i l d . Es stellte s ich heraus, 
^ W a ß j e m a n d e in fach vergessen hatte, d ie Kamera a u s z u s c h a l ­

ten. D i e Schausp ie le r verließen das B i l d , und i ch sah, w i e d i e 
Kamera v o m Stativ g e n o m m e n und in den Kamerawagen getra­
gen w u r d e . D ieses sel tsame B i l d dauerte , bis der F i lm in der 
Kassette z u Ende war. Das hat mi r sehr ge fa l l en . So b in ich dan n 
auf d ie Idee dieses F i lmes g e k o m m e n : Während der D r e h a r b e i ­
ten hat man vergessen, d i e Kamera auszuscha l t en , und a l les, 
was ins B i l d k o m m t , ist Z u f a l l . Es w a r nur s chw i e r i g , d iesen 
sche inbaren Zu fa l l z u inszen ie ren und z u f i l m e n . A l l e s mußte 
äußerst o rgan isch w i r k e n - das Spie l der Darste l ler und d ie B i l d ­
sti l ist ik. A b e r ich wagte das. A l l e s we i tere w a r ganz e i n f a ch : W i r 
haben das D r e h b u c h geschr ieben und d iesen k le inen F i lm ge­
dreht. 

Aleksej Balabanow 
Im letzten Herbst fuhr ich mit d e m Z u g von e inem Fi lmfestival 
in L i tauen zurück nach Hause und konnte n i ch t e insch la fen . 
A l l e z w e i Stunden wurde ich bei e inem neuen Grenzübergang 
von der Paß- und Zo l l kon t ro l l e aufgeweckt . U n d als e in Z o l l b e ­
amter d ie neunte Ro l le meines F i lmes aufmerksam gegen das 

•
lacht betrachtet hatte, kam ich auf d ie Idee für den F i lm T R O F I M . 
ch habe das D r e h b u c h in der für m i c h n icht charakter ist ischen 

l i terarischen Form geschr ieben, denn ich machte das nicht für 
m i c h . Sergej Se l j anow sol lte den F i lm d rehen . W i r begannen 
mit der Arbe i t , aber es hat s ich so ergeben, daß ich diesen F i lm 
gedreht habe. 
D ieser von der Form her t rad i t ione l le F i lm we i ch t etwas von 
me inem Bi ldsystem ab. U n d trotz al ler Schwier igke i ten , d ie mit 
dem w i n z i g e n Budget verbunden waren , w a r e s interessant, daran 
z u arbei ten. H ie r habe ich den ausgeze ichneten Schauspie ler 
Sergej M a k o w e z k i kennenge le rnt , mit d e m ich a u c h me inen 
nächsten F i lm Man darf unter keinen Umständen fahren drehen 
möchte. 
Ich b in sehr f roh, an d iesem wunderbaren Projekt beteil igt z u 
se in , das den hundert Jahren des Kinos gew idmet ist. D e n n w i e 
w i r a l le mag ich F i lm sehr. 

Wladimir Chotinenko 
Bereits der Fi lmtitel weist auf e ine Ve rb indung z u La Strada von 
Feder ico Fel l in i h in . Das ist s icher e ine H o m m a g e an e inen gro­
ßen F i lm und für e inen großen Regisseur, ohne den d ie hundert ­
jährige F i lmgesch ichte unvorstel lbar wäre. Abe r diese Ähnl ich­
keit beschränkt s ich n icht nur auf den Titel . A u c h hier gibt es 
Protagonisten: sie und ihn . Vagabund ie rende Flüchtlinge, d ie auf 

about f i lmmak ing . The others had begun work already, 
and I tr ied not to fa i l , but to stick w i th it. 
After agon i z i ng over it for the longest t ime, I f ina l ly had 
an idea. Someth ing I actua l ly saw on screen. W h e n I 
was screening one of my f i lms w h i c h w e had made in 
very d i f f i cu l t weather cond i t i ons , I no t i ced a strange 
image. Someone had forgotten to turn off the camera . 
The actors had left the setting, I saw the camera be ing 
taken off the t r ipod and carr ied away to be stored. The 
camera kept runn ing unti l it was out of f i lm . I l iked this 
very m u c h . I f ina l l y had my concep t : someone forgets 
to swi tch off the camera , and everyth ing on f i lm is pure 
c o i n c i d e n c e . It was di f f icul t , however, to p lan and f i lm 
an apparent c o i n c i d e n c e . It had to look organ ic , both 
the act ing and the style. But I dared to do it. Everything 
else was s imp l e . W e wrote the scr ipt and made this 
little f i l m . 

Alexei Balabanov 
Last autumn I took the train home f rom a f i lm festival in 
L i thuania . I cou ldn ' t s leep. Every two hours, the passport 
contro l and customs officers w o k e me up at each new 
border. W h e n a customs off icer he ld up the ninth reel 
of f i lm against the light, the idea for T R O F I M c a m e to 
me . 
I shaped the script as a literary p iece , w h i c h is not my 
usual style. Sergei Se l i anov was supposed to d o the 
photography. W e began work , but I ended up hand l ing 
the camera myself. 
Formal ly , the f i lm differs f rom my usual style. But despite 
all the dif f icult ies of hav ing to wo rk w i th a smal l budget, 
this project was interesting. I met Sergei M a k o v e z k i , an 
exce l lent actor w i th w h o m I want to d o my next f i lm 
One shouldn't drive under any circumstances. 
I am very g lad to have been part of this w o n d e r f u l 
project, devoted to 100 years of c i n e m a . Because l ike 
everyone else, I love the c i n e m a . 

Vladimir Khotinenko 
Al ready the f i lm title points to Feder ico Fel l ini 's La Strada. 
This is an homage to a great f i lm and a great d i rector 
w i thout w h o m one hundred years of f i lm history w o u l d 
be un imag inab le . 
The s imi lar i ty doesn' t stop at the title. In this f i lm , too , 
w e have two protagonists: a man and a w o m a n . Refu­
gees, vagabonds w h o l ive in train stations and w h o earn 
the i r l i v i n g as buskers . She s ings and he. p lays the 
a c c o r d i o n . 
O u r f i lm is the p ro tagon is t s ' and the aud ience ' s j ou rney 
through the city. There is a th i rd protagonist : c o n t e m ­
porary M o s c o w . It is imposs ib l e to imag ine M o s c o w 
wi thout train stations. Train stations... This w o r d conta ins 
great, h is tor ica l m e a n i n g for the Russian peop l e . Train 
stations are not mere l y r a i lway junc t ions whe re trains 
depart into al l d i rec t ions but a w h o l e w o r l d , a concep t . 
In some sense, M o s c o w and train stations, Russ ia and 
train stations are inseparable not ions. A n d this mean ing , 
this image represents a very important c o m p o n e n t in 
our f i lm The Way w h i c h one c o u l d also ca l l The Russian 
Way... 

A train we have been waiting for for a hundred years 
The C e n t e n a r y Year of the C i n e m a e n d e d w i t h the 
premiere of A R R I V A L O F A T R A I N . The authors of these 
four episodes were A l exande r C h v a n , Dmi t r i Mesh iev , 
A lekse i Ba labanov and V l a d i m i r Cho t i nenko . Producers 
Juri M o r o s and Vjatsheslav Shmyrov imposed on l y one 



Bahnhöfen leben und s ich mit Straßenmusik ihr Brot ve rd ienen . 
Sie singt, und er spielt auf der Z i e h h a r m o n i k a . 
Unser F i lm ist e ine Reise sowoh l unserer Protagonisten als auch 
der Zuschauer durch d ie Stadt, und auf dieser Reise zeigt s ich 
das Porträt eines wei teren Protagonisten, nämlich des heutigen 
M o s k a u . U n d es ist unmöglich, s i ch M o s k a u o h n e Bahnhöfe 
vorzuste l len . D i e Bahnhöfe... In d iesem Wor t ist für e inen russi ­
schen M e n s c h e n e in genetischer S inn verborgen. Das ist n icht 
e in fach e in E i senbahnknotenpunkt , von d e m aus d ie Züge in 
al le R ichtungen abfahren, sondern e ine ganze Wel t , e in Begriff. 
In gew issem S inne s ind M o s k a u und Bahnhöfe, Rußland und 
Bahnhöfe untrennbar. U n d dieser S inn , dieses B i ld stellt auch 
e ine sehr w i ch t ige Komponen te unseres F i lmes DER W E G dar, 
den m a n aus gu tem G r u n d DER R U S S I S C H E W E G n e n n e n 
könnte... 

Ein Zug, auf den man das ganze Jahrhundert lang gewartet hat 
M i t der Uraufführung des den 100 Jahren des Kinos g e w i d m e ­
ten A l m a n a c h s A N K U N F T EINES Z U G E S g ing das F i lmjahr z u 
Ende. D i e Autoren der vier Episoden waren A l exande r C h w a n , 
Dmi t r i Mesch i ew , A leksej Ba l abanow und W l a d i m i r Cho t i nenko . 
D i e P roduzenten Juri M o r o s und Wja tsches law S c h m y r o w setz­
ten der Phantasie der F i lmemacher keine Schranken, bis auf e ine 
Bed ingung - auf d ie unsterb l ichen Sujets der Gebrüder Lumière 
a n z u s p i e l e n . 
D i e Idee der P roduzenten war schon desha lb gut, we i l sie den 
Regisseuren d ie W a h l überließ, ob sie d ie a l len z u w i d e r gewor ­
dene Ve rwendung von Zitaten e insetzen wo l l t en . D i e Autoren 
der z w e i von vier Episoden haben daraus Nu tzen gezogen . In 
Ü B U N G S S T Ü C K N O . 5 von M e s c h i e w ersetzt e in D o l l y den 
Z u g ; nur in drei E instel lungen (von denen z w e i super lang s ind , 
aber n icht so w i e bei Janeso oder bei Sokurow) hat der Regis­
seur mit der sorgfältig organisierten Nachlässigkeit e inen F i lm 
über d ie Warteze i t während der Dreharbei ten gemacht , in d e m 
die Schauspie ler s ich unter d ie M i tg l i ede r des Drehteams m i ­
s chen . D u r c h fe ine Deta i ls k o m m t plötzlich e in Wa jda i sches 
Sujet zutage über den Tod eines Schauspielers und das Ergebnis 
der geme insamen Rout inearbeit . 
In der Episode T R O F I M stilisierte A leksej Ba l abanow erfolgre ich 
Protasanow, und sein Schauspie ler Sergej M a k o w e z k i - Fjodor 
N ik i t i n aus 'Trümmer eines Kaiserre ichs ' von Fr iedr ich Ermler. 
Der F i lm gewinnt dank e inem ausgezeichnete D rehbuch (Balaba­
n o w und Sergej Sel janow) und d e m Au fb l i t zen der F i lmkunst . 
A m Schluß zensiert e in verrückter Regisseur (in dieser Rol le sp ie l ­
te A lekse j German) am Schne idet isch d ie F i lmgesch ichte (und 
in erster L in ie d ie Brüder Lumière) und d ie Gesch i ch te sch lecht ­
hin dadu r ch , daß er e in wertvo l les Sch icksa l eines M e n s c h e n 
herausschneidet . 
Arbe i ten zwe i e r anderer Regisseure haben den A l m a n a c h nicht 
geschmückt. C h o t i n e n k o hat e inen F i lm inszeniert , der z w a r von 
Rerberg als Kameramann gedreht wu rde , aber durchaus post­
sowjet isch (mit Zerrüttung und Kaukasiern) wirkt , und s ich of­
fens icht l i ch auf das d u m m e Europa orientiert, was seine Fertig­
keit, Schauspielführung und d ie bei A b d r a s c h i t o w ge l i ehene 
Metaphys ik der Landschaft n icht verbergen können. Der Rock ­
sänger Igor Sukatschew und d ie Volkssängerin Jewgeni ja Smolja-
n i n o w a z i ehen durch d ie M o s k a u e r Bahnhöfe und versuchen 
vergeb l i ch , d e m Paar aus La Strada von Fel l in i z u ähneln. Ein 
ungen ie r te r A n s p r u c h auf R e m a k e bedeutete mehr als v i e l e 
Lumière-Bilder, d ie hier e igent l ich nichts z u suchen haben. N a c h 
der M e i n u n g von v ie len sch ien DER W E G von C h o t i n e n k o sogar 
schlechter z u sein als d ie berufsmäßig sehr s chwache Episode 
DER H O C H Z E I T S M A R S C H von A l exande r C h w a n , deren e i n z i ­
ge und v ie l l e i cht zufällige Qualität in der Ve rwendung der M u s i k 
von Paul H indemi th besteht, eines Mus ikers , der w i e der F i lm vor 
hundert Jahren geboren wurde . 
Pjotr Pospe low, i n : Kommersant-Da i l y 12 .12 .1995 

cond i t i on - they wanted the f i lmmakers to a l lude to the 
immorta l subjects of the Brothers Lumière. 
The producers ' idea was exce l lent inasfar as it left the 
directors free to choose or refrain f rom inserting f i lm 
c l i ps and c i ta t ions , a m u c h o v e r d o n e p rac t i ce . Two 
au thors m a d e g o o d use of th is in t w o of the f ou r 
ep i sodes . In EXERCISE N O . 5 by M e s c h i e v , a d o l l y 
replaces the t ra in ; the director needs on l y three takes 
(two of w h i c h are extraordinar i ly long , but not as long 
as Jancso's or Sokurov 's takes) to make a mov ie about 
w a i t i n g d u r i n g a f i l m shoo t w i t h ac to rs a n d c r e w 
members interact ing, and done in a casua l , if carefu l ly 
constructed fash ion. M i n u t e detai ls create a Wajda-l ike 
subject about the death of an actor and the da i l y gr ind 
on the set. 
W i t h his ep isode T R O F I M A lekse i Ba labanov created a 
successful sty l izat ion of Protasanov and his actor Sergei 
M a k o v e z k i - Fjodor N ik i t i n f rom 'Ruins of an Empire ' 
by Fr iedr ich Ermler. The f i lm benefits f rom an exce l lent 
scr ipt ( Ba l abanov and Sergei Se l janov) and b r i l l i an t 
photography. Towards the end , a c razy director (Aleksei 
German) edits, or rather censors, the f i lm story - p r ima ­
ri ly the Brothers Lumière- at the edi t ing table and f\\im 
history in genera l , w h e n he omits the life story of W 
va luab le human be ing . 
The wo rk of two other directors is not part of the a l m a ­
nac . 
C h o t i n e n k o d i rec ted a f i l m , w i t h Rerberg as c a m e r a 
m a n , w h i c h gives quite an accurate picture of the post-
S o v i e t s i t u a t i o n , c o m p l e t e w i t h b r e a k d o w n a n d 
Caucas ians . It is or ientated towards stupid Europe. This 
is ev ident despite its sk i l l , its d i rec t ion and Abdrashi tov 's 
landscape metaphysics . Rock singer Igor Sukatshev and 
folk singer Jevgenia Smol jan inova drift through M o s c o w ' s 
stations and try in va in to look l ike the coup l e in Fel l ini 's 
La Strada. The f i lm is open l y c l a i m i n g to be a remake 
w i t h a l l t oo m a n y Lumière images w h i c h have no 
business be ing here. A c c o r d i n g to the general consensus, 
C h o t i n e n k o ' s T H E W A Y is e v e n w o r s e t h a n t he 
profess ional ly weak ep isode T H E W E D D I N G M A R C H 
by A lexander Khvan whose only, and perhaps acc identa l 
quality is the use of Paul Hindemith 's music , the composer 
w h o was born one hundred years ago, l ike the c i n e m a . 
Pyotr Pospelov, i n : Kommersant-Dai ly , D e c e m b e r Mt\M 
1995 ™ 

Alexander Khwan was born 1957 in Tscheboksary. H e 
graduated f rom the M o s c o w f i lm schoo l V G I K , hav ing 
spec ia l i sed in d i rec t ion (masterclass w i th Lew Ku l id-
shanov and Tatjna L iosnova) . 

Films: 
1980 : Schnur (d ip loma, shortfilm). 1988 : Dominus. 1992 : 
Djuba-djuba. 1 9 9 5 : S V A D E B N Y M A R S C H (Wedd ing 
M a r c h ; short f i lm). 

Dmitr i Meshiev w a s b o r n 1 9 6 3 in L e n i n g r a d . H e 
g radua ted f r o m M o s c o w f i l m s c h o o l V G I K , h a v i n g 
s p e c i a l i s e d in d i r e c t i o n d i r e c t i o n (masterc lass w i t h 
M a r l e n Khuz ihev ) . 

Films: 
1 9 8 7 : Naparnik (The Partner; short f i lm , graduat ion fi lm) 
1 9 8 9 : Gambrinus. 1991 .Ziniki(The Cyn ics ) . 1 9 9 3 : Nad 
tjomnoj wodoj (Over Dark Waters). 1 9 9 5 : EXERSIS N O . 
5 (Exercise N o . 5 ; short f i lm) 



Alexander Chwan wu rde 1957 in Tscheboksary geboren. 1980 
absolvierte er d ie Moskaue r F i lmhochschu l e W G I K im Fach Re­
gie (Meisterklasse Lew Ku l i d shanow und Tatjna L iosnowa) . 

Filme: 
1 9 8 0 : Schnur (Kurzf i lm, D ip lomarbe i t ) . 1 9 8 8 : Dominus. 1 9 9 2 : 
Djuba-djuba. 1 9 9 5 : S W A D E B N Y M A R S C H (Der H o c h z e i t s ­
marsch ; Kurzf i lm) 

Dmitri Meschiew wu rde 1963 in Lenigrad geboren . 1988 abso l ­
vierte er d ie Moskauer F i lmhochschu le W G I K im Fach Regie (Me i ­
sterklasse M a r l e n Chuz i j ew ) . 

Filme: 
1 9 8 7 : Naparnik (Der Partner; K u r z f i l m , D ip lomarbe i t ) . 1 9 8 9 : 
Gambrinus. 1991 : Ziniki(Die Zyniker ) . 1 9 9 3 : Nad tjomnoj wodoj 
(Über dunk l en Wassern) . 1 9 9 5 : EXERSIS N O . 5 (Übungsstück 
Nr. 5; Kurzf i lm) 

Aleksej Balabanow wu rde 1959 in Swerd lowsk geboren . 1981 
absolvierte er das pädagogische Institut der Fremdsprachen in Go r ­
k i . 1983-1987 Regieassistent im F i lmstudio Swerd lowsk . 1990 

siegte er d ie Höheren Kurse für D r e h b u c h und Regie (Meister-
Üasse: Boris Galanter) 

Filme: 
1 9 8 9 : Nastja i Jegor (Dokumenta rku rz f i lm ) . 1 9 9 0 : O wosdu-
schnom letanii w Rossii (Über d ie Luftfahrt in Rußland; D o k u ­
mentar f i lm, D ip lomarbe i t ) . 1 9 9 1 : Schtschastliwyje dni (Glück­
l i che Tage). 1 9 9 4 : Samok (Das Schloß). 1 9 9 5 : T R O F I M 

Wladimir Chotinenko wurde 1952 im Al ta i Geb ie t geboren. 1976 
absolvierte er das Architekturinst i tut und arbeitete als Ausstatter 
im F i lmstud io in Swerd lowsk . 1981 belegte er d ie Höheren Kurse 
für D r e h b u c h und Regie, Meisterklasse N ik i t a M i c h a l k o w , des­
sen Regieassistent er von 1979-1982 war. 

Filme: 
1 9 8 0 : Sawojewatelj (Der Eroberer; Kurzf i lm) , Lift (Aufzug ; Ku rz ­
f i lm). 1 9 8 0 : Golos drakona w besdonnom more (St imme des D r a ­
chen in e i n e m boden losen M e e r ; Ku rz f i lm , D ip lomarbe i t ) . 1 9 8 4 : 
Odin i bes orushija ( A l l e i n u n d u n b e w a f f n e t ) . 1 9 8 6 : W 
streljajuschtschej gl uschi. 1 9 8 7 : Serkalo dl ja geroja (Spiegel für 
Jen He lden) . 1 9 8 9 : SW. Spalny wagon (Schlafwagen). 1 9 9 0 : Roj 
f Schwarm) . 1 9 9 2 : Patriotitscheskaja komedija (Eine patr iot ische 
Komödie ) . 1 9 9 3 : Makarow. 1 9 9 5 : Musulmanin ( M o s l e m ) , 
D O R O G A (Der W e g ; Kurzf i lm) . 

Aleksei Balabanov was born 1959 in Sverdlovsk. H e 
g radua ted f r om the P e d a g o g i c a l Institute of fo re ign 
languages in G o r k i . H e w o r k e d as an assistant d irector 
at the f i lm studio Sverdlovsk. In 1990 he attended the 
Postgraduate Courses (Higher Courses) for scr ipt and 
d i rec t ion (masterclass w i th Boris Galantar) 

Films: 
1 9 8 9 : Jegor i Nastja (short documenta ry f i lm). 1 9 9 0 : O 
wosduschnom letanii w Rossii (About Av ia t ion in Russia; 
documentary , graduat ion f i lm). 1 9 9 1 : Schtschastliwyje 
dni (Happy Days) . 1 9 9 4 : Samok (The Cast le ) . 1 9 9 5 : 
T R O F I M 

Vladimir Khotinenko was born 1952 in the area of A l t a i . 
H e graduated f rom the Arch i tec ture Institute in 1 9 7 6 
a n d w o r k e d as art d i r e c t o r at the f i l m s t u d i o in 
Sverdlovsk. In 1981 he part ic ipated in the Post-Graduate 
courses (Higher Courses) for script and d i rec t ion , master 
class w i th N ik i t a M i c h a l k o v . Between 1979 and 1982 
C h o t i n e n k o w o r k e d as assistant d i rector for M i c h a l k o v . 

Films: 
1 9 8 0 : Savoevatelj (The C o n q u e r o r ; short f i lm) ; Lift (Lift; 
short f i lm). 1 9 8 0 : Golos drakona w besdonnom more 
(The Dragons Vo i c e in a Bottomless O c e a n ; short f i lm , 
graduat ion f i lm). 1 9 8 4 : Odin i bes orushija (A lone and 
w i thout Weapons ) . 1 9 8 6 : W streljajuschtschej gluschi. 
1 9 8 7 : Serkalo dlja geroja (Mirror for the Hero) . 1 9 8 9 : 
SW. Spalny wagon (Sleeping Car). 1990 : Roj (Heartthrob). 
1 9 9 2 : Patriotitscheskaja komedija (A Patriotic Comedy ) . 
1 9 9 3 : Makarow. 1995 : Musulmanin (Musl im), D O R O G A 
(THE W A Y ; short f i lm). 


